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िव�ब�ु�म्

अ�ास

एकपदेन उ�रत
(क) वसुधैव कुटु�कं केषां मते भवित?
उ�र :
उदारच�रतानाम्।
(ख) मानवः  मानवं �ित की�शम् आचरणं कुया�तू?
उ�र :
ब�ुवत्।

(ग) एकः  देशः  अ�ेन देशेन सह की�शं �वहारं कुया�तू?
उ�र :
ब�ुतायाः ।
(घ) सव�षु मानवेषु समानं िकं �वहित?
उ�र :
र�म्।
(ङ) जनाः  पर�रं कलहं िकमथ� कुव���?
उ�र :
�ाथ�परायणतया।

 �� 2.
पूण� एकवा�ेन उ�रत –
(क) ब�ु�ं िवना िकं न स�वित?
उ�र :
ब�ु�ं िवना सव�जनिहतं सव�जन सुखं न स�वित।

(ख) संयु�रा�� ः  की�शं �य�ं करोित?
उ�र :
संयु�रा�� संघः  शा�� �थापनाथ�
(ग) की�शी भावना िनता�म् अपेि�ता वत�ते?
उ�र :
िव�ब�ु�� भावना िनता�म् अपेि�ता वत�ते
(घ) सव�षां िनय�ा कः ?
उ�र :
सव�षां िनय�ा एकः



िवभ��ं वचनं च िलखत (िलखकर)-

�� 4.
स��-िव�ेदं कु�त (स��-िव�ेद करके)-
पदम्                         स��-िव�ेदः ।
केनािप                      केन + अिप
तदैव                         तदा + एव
वेित                           वा + इित
वसुधैव                      वसुधा + एवं।
सम�ैका                  सम�ा + एका

 �� 5.
मजूषातः  पदािन िच�ा वा�ािन पूरयत (पूरा करके) –
(क) �ानबलेन मानवाः  इदानी ंवायुयानेन आकाशे िवच�रतु समथा� ः ।
(ख) िवगतयोः  �योः  िव�यु�योः  िवनाशलीलां सव� जान�� एव।
(ग) उदारच�रतानां तु वसुधैव कुटु�कम् ।
(घ) अशा�� च कदािप सुखमू न भवित।
�� 6.

 सं�ृतभाषायाम् अनुवादं कु�त (अनुवाद करके) –
(क) एक देश दूसरे देश के साथ ब�ुता का �वहार कर�।
अनुवाद : एकः  देशः  अ�ेन देशेन सह ब�ुतायाः  �वहारं कुया�त्
(ख) िव�ब�ु� ही एकमा� सुख का कारण है।
अनुवाद : िव�ब�ु�ः  एव सुख� एकमा� कारण
(ग) सभी मनु�ो ंका �दय िवशाल हो।
अनुवाद : सव� मनु�ाः  उदार च�रतानां भव�ु।
(घ) सभी मनु� सुखी रह�।
अनुवाद : सव� सु�खनः  भव�ु।
(ङ) उदार च�र� वालो ंके िलए पृ�ी ही प�रवार है।
अनुवाद : उदार च�रतानां वसुधैव कुटु�कम्
�� 7.
िन�िल�खतशबदानां लघुवा�ेषु �योगं कु�त (करके)
साधनस�नः ।                – अिप मानव सुख� �थाने दुः खम् एव अनुभवित।
संसारे                             – संसारे कलह� अशा�ेः  च सा�ा�ं �ा�म् अ��।
सव�षु                              – सव�षु मानवेषु समानं र�ं �वहित ।
ब�ुवत्                           – मानवः  मानवं �ित ब�ुवत् आचरणं कुया�त्।
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